
Shelly  never  felt  bad  about  anything.
At  least  not  when  it  came  to  other  people’s  feelings.

The  girls  noticed  she’d  shed  a  torrent  of  tears  for  dead  pets,
but  never  for  another  person.

เชลลีไม่เคยเสียใจกับเรื่องใด
อย่างน้อยก็ไม่ใช่เรื่องความรู้สึกของคนอื่น

สาว  ๆ  เห็นว่าเธอจะนํ้าตาไหลพรากให้สัตว์เลี้ยงที่จากไป
แต่ไม่ใช่ให้คน

– เกร็กก์  โอลเซน





“นิกกีรู้ว่าตนอยู่ในคุก  แต่เธอมองว่าคุกเองก็มีข้อดี
เธอไม่ต้องทนฟังคำ�ด่าทออันเกรี้ยวกราดของแม่

และสิ่งที่ดีที่สุดคือหนังสือกองมหึมาที่แม่เก็บไว้ในวอล์กอินคลอเซต
ติดผนังในห้องนอนของนิกกี”

—  เกร็กก์  โอลเซน

ถ้าเธอบอก
IF  YOU  TELL

เกร็กก์  โอลเซน
เขียน

ศิริกมล  ตาน้อย
แปล



คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

ความรักคือสิ่งสวยงาม  นั่นไม่ใช่สิ่งที่สามารถปฏิเสธได้เลย  ความรัก 

มอบทั้งความกล้าหาญ  ความแข็งแกร่ง  และความอ่อนโยนให้แก่มนุษย์  

เราสามารถทำ�เรื่องบ้าบิ่นได้มากมายเพื่อความรัก  แต่หลายครั้งความรัก 

ก็ถูกบิดเบือนให้กลายเป็นหน้ากากเพื่อทำ�ร้ายอีกฝ่าย  เป็นเกมปั่นประสาท...

แตห่ลายคนกย็งัมองวา่ความรกักค็อืความรกั  และความรกัเปน็สิง่ทีด่.ี.. 

ต่อให้จะมีคนใช้เพื่อฆ่าคนก็ตาม

ใครหลายคนเองก็อาจเคยมีประสบการณ์การถูกทำ�ร้าย  ปั่นหัว  หรือ 

ควบคุม  โดยฝ่ายผู้ลงมือใช้ความรักเป็นข้ออ้าง  แต่เรื่องราวที่ทุกคนจะได้รับรู ้

ต่อไปนี้คืออีกหนึ่งตัวอย่างของการใช้ความรักเพื่อทำ�ร้ายคนอื่นในระดับที่ 

โหดร้ายเกินคำ�บรรยาย  ไม่ว่าจะเป็นการกักขัง  การทำ�ร้ายร่างกาย  หรือการ 

ลิดรอนความเป็นมนุษย์  โดยเหยื่อไม่กล้าเอื้อนเอ่ยขอความช่วยเหลือเลย  

เพราะเธอคิดว่า  ถ้าเธอบอก  คนที่เธอรักก็อาจเผชิญปัญหาได้

ทว่าความรักสามารถบิดเบี้ยวได้ขนาดนี้จริงหรือ...

เตรียมตัวเตรียมใจให้พร้อมก่อนเปิดหน้ากระดาษเข้าไปสำ�รวจคดี 

ประวัติศาสตร์อันดำ�มืดที่เขย่าขวัญคนทั้งสหรัฐอเมริกามาแล้ว

จะไม่มีใครว่าคุณเลยหากจู่  ๆ  จะอยากหลับตา  พับหนังสือ  แล้วขอพัก 

หายใจจากความรักอันแสนบิดเบี้ยวที่ถูกบรรจุอยู่ในเรื่องราวต่อจากนี้

เรื่องราวที่ซ่อนอยู่เบื้องหลังคำ�ว่า  “รัก”



คำ�นำ�ผู้แปล

“ถ้าใครสักคนเล่าเรื่องนี้จะเกิดอะไรขึ้น”

คำ�ถามนี้คงผุดขึ้นในใจคุณผู้อ่านหลายคนระหว่างที่พลิกหน้ากระดาษ 

อ่านหนังสือเล่มนี้ไปเรื่อย ๆ  ถ้านิกกี  เชน  แซมี  หรือโทรีเล่าเรื่องนี้ให้ใคร 

สักคนฟัง  ถ้าเดฟเล่าวีรกรรมของภรรยาให้ครอบครัวเขาฟัง  ถ้าแคทีหรือรอน 

มีโอกาสบอกเล่าประสบการณ์แสนเลวร้ายให้เพื่อนฟัง  หรือถ้าเรื่องถึงหูตำ�รวจ 

เร็วกว่านี้  สิ่งต่าง ๆ  จะเปลี่ยนแปลงไปบ้างไหม  เรื่องราวจะจบลงแบบเดิม 

หรือเปล่า

เกร็กก์  โอลเซน  นักเล่าเรื่องฝีมือฉกาจจะพาคุณผู้อ่านไปรู้จักกับ 

มิเชลล์  “เชลลี”  โนเท็ก  ฆาตกรจอมทารุณในคราบหญิงรูปงาม  ภรรยา 

ผู้อ่อนหวาน  คุณแม่ผู้อารี  เพื่อนผู้หวังดี  และตัวตนมากมายที่เธออยากเป็น 

แต่เป็นไม่ได้  ซึ่งเพียรสร้างขึ้นมาเพื่อจุดประสงค์เดียวคือ  ปกปิดความลับ 

ดำ�มืดนานัปการของเธอ

ความลับของเชลลีคืออะไร  เหตุใดจึงต้องใช้เวลาหลายสิบปีกว่าที่ 

ความอำ�มหิตของเธอจะถูกขุดคุ้ยเปิดโปง...โดยลูกสาวทั้งสามคนของเธอเอง  

มาติดตามไปด้วยกันนะคะ

ศิริกมล  ตาน้อย



แด่นิกกี  แซมี  และโทรี



บันทึกผู้เขียน

ความทรงจำ�ที่มีร่วมกันเปรียบดังชิ้นส่วนปริศนารูปทรงต่าง ๆ ที่บางครั้ง 

ก็ประกอบกันไม่สมบูรณ์  ผมพยายามอย่างสุดความสามารถที่จะปะติดปะต่อ 

ชิ้นส่วนของเรื่องราวอันซับซ้อนนี้ให้อยู่ในลำ�ดับที่แม่นยำ�ที่สุดเท่าที่เป็นไปได้  

ในกรณีที่การเล่าเรื่องมีส่วนที่เป็นบทสนทนา  ผมใช้เอกสารทางการสืบสวน 

และบนัทกึความทรงจำ�จากการสมัภาษณท์ีเ่กดิขึน้ในระยะเวลาสองปี  ทา้ยทีส่ดุ  

ด้วยเหตุผลด้านความเป็นส่วนตัว  ผมเลือกใช้นามแฝงแทนชื่อต้นของลารา  

วัตสัน
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สามสาวพี่น้อง

บัดนี้เป็นผู้หญิงเต็มตัว

ทุกคนต่างอาศัยอยู่ในแปซิฟิกนอร์ทเวสต์

นิกกีพี่คนโตอาศัยอยู่ในย่านคนรวยแถวชานเมืองซีแอตเทิลในบ้าน 

หลังงามราคาหนึ่งล้านดอลลาร์ที่สร้างจากไม้ขัดเงาตกแต่งด้วยเครื่องเรือน 

ราคาแพง  เธออยู่ในวัยสี่สิบต้น  ๆ  แต่งงานแล้ว  และมีลูกที่น่ารักเต็มบ้าน  

เพียงเดินชมภาพถ่ายครอบครัวที่แขวนเรียงรายในห้องนั่งเล่นก็จะสัมผัสได้ถึง 

ชีวิตแสนดีที่เธอกับสามีสร้างมาด้วยกัน  พร้อมทั้งธุรกิจที่ประสบความสำ�เร็จ 

และเข็มทิศทางศีลธรรมที่คอยชี้บอกทิศทางที่ถูกต้องอยู่เสมอ

มีเพียงแค่คำ�เดียวซึ่งจะฉุดดึงเธอกลับไปยังเรื่องที่ไม่อยากนึกถึง

“แม่”

บางครั้งบางคราว  เธอสั่นสะท้านเมื่อได้ยินคำ�นี้  นี่เป็นปฏิกิริยาจาก 

ภายในต่อคำ�ที่ข่วนเนื้อหนังเธอราวกับกรงเล็บเหยี่ยว  กรีดและเฉือนผิวหนัง 

จนเลือดไหลหมดตัว

หากมองเธอ  คงไมม่ใีครรูว้า่เธอผา่นชวีติแบบใดและรอดชวีติจากสิง่ใด 

มา  และไม่มีใครรู้นอกจากครอบครัวที่ใกล้ชิดของเธอ  นี่ไม่ใช่หน้ากากที่เธอ 

สวมปิดบังอดีต  หากเป็นเหรียญเกียรติยศแห่งความกล้าหาญที่ไม่มีใคร 

มองเหน็  สิง่ทีเ่กดิขึน้กบันกิกทีำ�ใหเ้ธอแกรง่ขึน้  และเปน็ผูห้ญงิอศัจรรยด์งัเชน่ 

ทุกวันนี้

แซมีลูกสาวคนกลาง  กลับไปลงหลักปักฐานที่บ้านเกิดในท้ายที่สุด 

ในเมืองเล็กตรงชายฝั่งของรัฐวอชิงตันอันเป็นที่ที่ทุกอย่างเกิดขึ้น  เธอเพิ่งอาย ุ

ขึ้นเลขสี่หมาด ๆ  และเป็นครูโรงเรียนประถมศึกษาในท้องถิ่น  เธอมีเส้นผม 

หยักเป็นลอน  พร้อมอารมณ์ขันที่พาให้คนรอบข้างยิ้มไปด้วย  อารมณ์ขันเป็น 

เกราะปกปอ้งเธอเสมอมา  เหมอืนพีส่าวของเธอ  ลกู   ๆของแซมกีเ็ป็นเจ้าตัวนอ้ย 

บทนำ�
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ถ้าเธอบอก

ที่แม่ทุกคนใฝ่ฝัน  ทั้งฉลาดเฉลียว  ช่างผจญภัย  และเป็นที่รัก

เมื่อแซมีเปิดนํ้าจากฝักบัวในตอนเช้าก่อนเตรียมตัวลูกให้พร้อมไป 

โรงเรียนและมุ่งหน้าไปยังห้องสอนหนังสือ  เธอไม่รอจังหวะให้นํ้าอุ่นขึ้น  เธอ 

เขา้ไปยนืรบันํา้ทนัท ี ปลอ่ยใหส้ายนํา้เยน็เฉยีบเฉอืนกรดีรา่งกาย  เชน่เดยีวกบั 

นิกกี  แซมีถูกตรึงกับสิ่งต่าง ๆ  ในอดีต  สารพัดสิ่งที่เธอสลัดไม่หลุด

สารพัดสิ่งที่เธอไม่อาจลืม

นอ้งคนสดุทอ้งสะสวยไมผ่ดิจากพีส่าว  โทรเีพิง่กา้วเขา้สูว่ยัสามสบิ  เธอ 

มผีมสบีลอนด ์ ปราดเปรือ่ง  และไมย่ำ�เกรงใคร  บา้นของเธอตัง้อยูไ่กลออกไป 

ในเซนทรลัออรกิอน  ทวา่เธอกส็นทิสนมกลมเกลยีวกบัพี ่ๆ  ชะตากรรมเลวรา้ย 

และความกล้าได้หล่อหลอมสายใยไร้เทียมทานระหว่างสามพี่น้อง  หญิงสาว 

ผู้นี้สร้างชีวิตอันน่าทึ่งด้วยการพัฒนาโซเชียลมีเดียสำ�หรับธุรกิจยักษ์ใหญ่ 

ในอุตสาหกรรมการบริการ   โพสต์ของเธอเกี่ยวกับงานหรือชีวิตส่วนตัว 

เสกรอยยิ้มหรือกระทั่งทำ�ให้ผู้คนระเบิดหัวเราะได้ทุกครั้ง

แน่ละ  เธอสร้างทุกอย่างขึ้นมากับมือ  แต่เธอกล่าวว่าตัวเองคงทำ�ไม่ได้ 

หากไม่มีพี่สาวทั้งสองคน

เมื่อใดก็ตามที่เธอเดินผ่านชั้นวางผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดในร้าน 

ขายของชำ�แถวบ้านและสายตาปะเข้ากับขวดนํ้ายาฟอกขาวที่วางเรียงกัน  เธอ 

จะเบือนหน้าหนี  แทบจะหยีตา  เธอทนมองมันไม่ได้  ได้กลิ่นยิ่งไปกันใหญ่  

เช่นเดียวกับพี่สาวของเธอ  สิ่งเล็ก ๆ น้อย ๆ อย่างเทปพันท่อ  ยาแก้ปวด  หรือ 

เสยีงเครือ่งตดัหญา้ผลกัใหเ้ธอกลบัไปยงัหว้งเวลาและสถานทีท่ีแ่มข่องพวกเธอ 

ทำ�สิ่งต่าง ๆ ที่สามพี่น้องสาบานกันว่าจะเก็บเป็นความลับไปชั่วชีวิต

การอดทนกบัแมเ่ปน็สิง่ทีย่ดึโยงพวกเธอเขา้ดว้ยกนั  และตอ่ใหพ้วกเธอ 

จะมีพ่อคนละคน  แต่พวกเธอเป็นพี่น้องกันร้อยเปอร์เซ็นต์  ไม่ใช่แค่พี่น้อง 

ต่างพ่อ  ความเป็นพี่น้องคือสิ่งเดียวที่ลูกสาวบ้านโนเท็กพึ่งพาได้  และแท้จริง 

แล้วสิ่งนี้เป็นสิ่งเดียวที่แม่พรากไปจากพวกเธอไม่ได้

นี่เป็นสิ่งเดียวที่ผลักดันให้พวกเธอเอาชีวิตรอด



แม่

เชลลี

ตอนที่หนึ่ง
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เมืองเล็กบางเมืองถูกสร้างขึ้นบนผืนดินนองเลือดและการทรยศ  เมือง 

แบตเทิลกราวนด์รัฐวอชิงตันซ่ึงห่างจากแวนคูเวอร์ไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 

สิบสองไมล์ใกล้กับเส้นแบ่งเขตรัฐออริกอนก็เป็นเมืองแบบนั้น  เมืองนี้ตั้งชื่อ 

ตามเหตุความขัดแย้งระหว่างชนพื้นเมืองคลิคคิแทตกับกองทัพอเมริกัน  

ชนพื้นเมืองปลดแอกตัวเองจากการคุมขังในค่ายทหาร  ทว่าในระหว่าง 

การเจรจายอมจำ�นน  เสียงปืนก็ดังขึ้นหนึ่งนัด  สังหารอัมทัก  หัวหน้าชนเผ่า 

คลิคคิแทต

ช่างเหมาะเจาะเหลือเกินที่ภูมิลำ�เนาของมิเชลล์  “เชลลี”  ลีนน์  วัตสัน  

ริวาร์โด   ลอง   โนเท็ก   เป็นที่รู้จักจากความขัดแย้งรุนแรงและคำ�สัญญา 

ลม ๆ แล้ง ๆ 

อย่างที่จะได้เห็นกันว่าเชลลีใช้ชีวิตอย่างนั้นเกือบทั้งชีวิต

สำ�หรับคนที่อาศัยอยู่ในเมืองนั้นช่วงทศวรรษ  1950  แบตเทิลกราวนด ์

เป็นเมืองเล็ก  ๆ  ตามแบบฉบับอเมริกา  เมืองที่มีโรงเรียนดี  ๆ  มีเพื่อนบ้าน 

คอยเป็นหูเป็นตาให้กัน  และมีการแข่งขันโบว์ลิงที่จัดขึ้นทุกคืนวันศุกร์และ 

เสาร์  บรรดาพ่อ ๆ ต่างทำ�งานตัวเป็นเกลียวเพื่อให้มีเงินพอซื้อรถคันใหม่และ 

บ้านหลังงาม  แม่ ๆ ส่วนมากอยู่บ้านเลี้ยงลูก  และอาจกลับเข้าสู่ตลาดแรงงาน 

ในภายหลงั  หรอืไมก่เ็ขา้เรยีนทีว่ทิยาลยัคลารก์เพือ่เดนิตามความฝนัทีถ่กูขวาง 

ไว้ด้วยขนบธรรมเนียมของยุคสมัยและการแต่งงาน

หากแบตเทิลกราวนด์จะมีดาวรุ่งสักคน  ใครคนนั้นคงหนีไม่พ้นพ่อของ 

เชลลี

ด้วยความสูงกว่าหกฟุตสองนิ้ว  กอปรกับไหล่ผึ่งผาย  เลส  วัตสัน  

อดตีดาวเดน่แห่งทมีกรีฑาและทมีฟตุบอลโรงเรียนมธัยมปลายแบตเทิลกราวนด ์

เป็นคนดังของเมือง  ใคร ๆ ก็รู้จักเขา  เขามีไหวพริบเป็นเลิศ  มีเสน่ห์ล้นเหลือ  

ปากหวาน  และขี้โม้ชนิดหาตัวจับได้ยาก  หญิงสาวในเมืองต่างคิดว่าเขาเป็น 

บทที่หนึ่ง
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ที่น่าหมายปอง  นอกจากเขากับแม่จะเป็นเจ้าของและบริหารจัดการศูนย์ดูแล 

ผู้สูงอายุสองแห่ง  เลสยังเป็นเจ้าของไทเกอร์โบวล์  สนามโบว์ลิงขนาดสิบเลน 

พร้อมด้วยเคาน์เตอร์นั่งกินขนมกว่าสิบสองตัว

ลารา  สตอลลิงส์   ทำ�งานที่นั่นในปี   1958  เธอเพิ่งจบการศึกษาจาก 

โรงเรียนมัธยมปลายฟอร์ตแวนคูเวอร์และขายแฮมเบอร์เกอร์เก็บเงินเรียน 

วิทยาลัย  เส้นผมหยักเป็นลอนสีบลอนด์ของลารารวบขึ้นเป็นหางม้าแกว่งไกว 

ไปมาระหว่างที่เธอรับออร์เดอร์  นัยน์ตาระยิบระยับสีฟ้าทำ�ให้ปฏิเสธไม่ได้เลย 

ว่าเธอสวย  แถมยังฉลาดด้วย  ภายหลังเธอครํ่าครวญว่าสมองของตัวเอง 

ไม่ได้ทำ�งานเต็มสูบตอนตัดสินใจคบหาและแต่งงานกับเลส  วัตสัน  ในที่สุด

เลสแกก่วา่เธอสบิป ี แมเ้ขาจะหลอกเจา้สาววยักำ�ดดัวา่แกก่วา่เธอแคส่ีป่ี

“ฉันหน้ามืดตามัวเพราะสิ่งที่เขาครอบครอง”  ลารากล่าวในหลายปี 

ให้หลังด้วยความเสียดายในทางเลือกของตัวเอง  “ฉันโดนหลอกเข้าเต็มเปา  

เขาก็ไม่ได้ดีเลิศขนาดนั้น”

เหตุการณ์ที่กระชากลารากลับสู่ความเป็นจริงเกิดขึ้นหลังวันที่เธอ 

เกล้าผมเป็นทรงกล้วยหอม  เหมือนทิปปี  เฮเดรน  ในภาพยนตร์สุดคลาสสิก 

ของฮิตช์ค็อกเรื่องเดอะเบิร์ดส์  และจดทะเบียนสมรสกับเลสเมื่อปี   1960  

ที่แวนคูเวอร์  บ้านเกิดของเธอ  มีเพียงครอบครัวของลาราที่เข้าร่วมงานแต่ง  

ถึงแม้ว่าพ่อแม่ของเธอจะต่อต้านการแต่งงานครั้งนี้  ฟากของเลสมีเหตุผลดี ๆ  

ที่ไม่เชิญครอบครัวของเขาไป

พวกเขารู้ว่าจะเกิดอะไรขึ้นต่อจากนั้น

เมื่อเสียงโทรศัพท์ดังขึ้นในเช้าวันถัดมา  ลารารับสาย  ภรรยาคนแรก 

ของเลสติดต่อมาจากรัฐแคลิฟอร์เนีย

“เมื่อไหร่จะมารับเด็กเวรพวกนี้ไปสักทีล่ะ”  ชารอน  ท็อดด์  วัตสัน  

กรอกเสียงแหวใส่โทรศัพท์

ลาราไม่รู้ว่าเธอพูดถึงอะไร  “ว่ายังไงนะคะ”

เลสไม่เคยบอกลาราว่าเขารับปากจะเลี้ยงเชลลี  ชัค  และพอล  วัตสัน  

ลูกของเขากับชารอน  การละเว้นรายละเอียดปลีกย่อยเช่นนี้ไม่ใช่เรื่องแปลก 

สำ�หรับเลส  และลารารู้ว่าเธอไม่มีวันแก้นิสัยนี้ได้  ความกังวลของพ่อแม่ 
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ของเธอถูกต้องแล้ว

หลังรับโทรศัพท์สายนั้นในตอนเช้า  เลสบอกลาราว่าชารอน  อดีต 

ภรรยาของเขาเลี้ยงลูก  ๆ   ไม่ไหว  เธอเป็นโรคซึมเศร้าและติดเหล้า  ลารา 

สูดหายใจเข้าลึก  ๆ  และตกปากรับคำ�  แต่เอาจริง  ๆ  นะ  เธอจะทำ�อะไรได้ล่ะ  

เด็กพวกนี้คือลูกติดสามีเธอ  และเธอรู้ว่าต้องเตรียมตัวให้พร้อม

คำ�ขอร้องนี้กลายเป็นภาระอันใหญ่หลวง  เชลลีอายุหกขวบ  ส่วนชัค 

เพิ่งสามขวบตอนที่ย้ายเข้ามา  ลาราสวมบทบาทแม่เลี้ยง  ส่วนชารอนเก็บพอล  

ลกูชายคนสดุทอ้งซ่ึงยงัแบเบาะไวก้บัตวัเอง  เชลลเีปน็เดก็นา่รักเจ้าของดวงตาโต 

และลอนผมสีนํ้าตาลแดงดกหนา  ทว่าลาราสังเกตเห็นความสัมพันธ์อันแปลก 

ประหลาดระหว่างเชลลีกับน้องชายของเธอ  ชัคไม่ยอมพูดสักคำ�  มีเพียงเชลล ี

ที่พูด  ดูเหมือนว่าเธอควบคุมเด็กชายอยู่

และเมื่อเชลลีเริ่มคุ้นเคยกับสภาพแวดล้อมใหม่  เธอมักตำ�หนิหรือ 

พูดจาทำ�ร้ายจิตใจลาราอยู่เป็นนิจ

“เธอบอกว่าเกลียดฉันทุกวันค่ะ”  ลาราย้อนความหลัง  “ไม่ได้ล้อเล่น 

นะคะ  ทุกวันจริง ๆ”

ชารอน  วัตสัน  กลับบ้านที่แอลามีดา  รัฐแคลิฟอร์เนียหลังจากพาลูกทั้งสอง 

ไปฝากไว้กับลาราและเลสในฤดูใบไม้ร่วงปี   1960  พอชารอนไป  ก็เหมือนว่า 

เธอไม่เคยมีตัวตนอยู่เลย  เธอไม่เคยโทรศัพท์มาหา  หรือส่งบัตรอวยพร 

วันเกิดให้เชลลีหรือชัคแม้แต่ครั้งเดียว  ไม่เคยอวยพรในวันคริสต์มาสด้วย  

มขีอ้อา้งสองสามขอ้ทีเ่ธอใชเ้พือ่เลีย้งลกูแบบ  ‘ไมเ่หน็กไ็มน่กึถงึ’  แมห้ลงัจากนัน้ 

ลาราจะสงสัยว่าแผนการนี้ถูกวางไว้ตั้งแต่ก่อนที่แม่ของเชลลีจะแต่งงานและ 

หย่ากับเลส  วัตสัน  หรือเปล่า

“ชารอนมาจากครอบครัวที่เละเทะมาก”  ลาราเล่าเรื่องเกี่ยวกับภรรยา 

คนแรกของเลสที่เธอได้ฟังมา  “แม่ของเธอแต่งงานห้า  หก  เจ็ดครั้งได้มั้งคะ  

เธอเป็นลูกคนเดียว  ฉันเข้าใจว่าเธอมีแฝดที่ตายตั้งแต่เกิด  ไม่รู้ว่าจริงไหม  
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แต่นั่นเป็นหนึ่งในหลาย ๆ  เรื่องที่มีคนบอกฉันมาค่ะ”

ไม่ว่าอะไรจะเป็นเหตุให้ทุกอย่างดำ�เนินมาถึงจุดนี้  ก็เป็นที่เข้าใจได้ว่า 

นอกจากชารอนจะมีปัญหาติดเหล้าเรื้อรัง  เธอยังมีเรื่องอื่น ๆ ต้องแบกรับ  เธอ 

ติดอยู่ในวงจรชีวิตแสนอันตราย  คนในครอบครัวถึงขั้นสงสัยว่าเธออาจ 

ค้าประเวณีด้วย

จนกระทั่งฤดูใบไม้ผลิปี  1967  มีโทรศัพท์จากสำ�นักงานนายอำ�เภอ 

ประจำ�เทศมณฑลลอสแอนเจลิสติดต่อมายังบ้านวัตสันในแบตเทิลกราวนด์  

นักสืบคดีฆาตกรรมรายงานว่าชารอนถูกฆ่าในห้องโมเต็ลซอมซ่อ  เจ้าหน้าที่ 

ชันสูตรศพต้องการคนมาระบุตัวตนร่างไร้วิญญาณของเธอและมารับพอล  

ลูกชายตัวน้อยไป

เลสไม่อยากไปรับลูกชายที่เขารู้ว่ามีปัญหาด้านพฤติกรรมหลายประการ  

แต่ลารายืนกรานจะไป  เพราะนั่นเป็นสิ่งที่ควรทำ�  พวกเขาจำ�ใจเดินทางไปรับ 

พอลที่รัฐแคลิฟอร์เนียและระบุตัวตนของชารอน

เลสเล่าเรื่องที่เขารู้มาจากตำ�รวจและเจ้าหน้าที่ชันสูตรศพให้ลาราฟัง

“เธออยู่กับชนพื้นเมืองอเมริกัน  แต่พวกเขาเป็นคนไร้บ้าน”  เขาบอก 

เธอ  “เมาหยำ�เป  ใช้ชีวิตในย่านสกิดโรว์1  แล้วก็โดนกระทืบจนตาย”

หลงัจากนัน้  เมือ่อฐัขิองชารอนถกูสง่ไปยงัรฐัวอชงิตนั  แมข่องเธอกลบั 

ปฏิเสธที่จะรับมันไว้  ไม่มีใครจัดงานศพให้เธอ  ช่างน่าเศร้าแต่ก็สมเหตุสมผล  

ในภาพถ่ายจำ�นวนหนึ่งที่คัดมาจากอัลบั้มภาพถ่ายเก่าเว้าแหว่งของครอบครัว  

มภีาพของชารอนอยูเ่พยีงไมก่ีใ่บ  ในจำ�นวนนีแ้ทบไมป่รากฏรอยยิม้เลย  ความ 

หดหู่อันยาวนานของเธอถูกรักษาไว้ในภาพขาวดำ�ไปชั่วกาล

ตอนเชลลีได้ฟังเรื่องราวของแม่  เด็กหญิงวัยสิบสามปีไม่สนใจแม้แต่ 

น้อย  เธอแทบไม่ตอบสนองใด  ๆ  ลาราคิดว่าแปลก  ราวกับว่าที่ผ่านมาเชลลี 

กับชารอนไม่เคยผูกพันกันอย่างแท้จริงเลย

“เธอไม่เคยถามถึงแม่ของตัวเองเลยสักครั้งค่ะ”  ลาราย้อนนึก

1 ย่านในภูมิภาคดาวน์ทาวน์ของลอสแอนเจลิส  เต็มไปด้วยคนไร้บ้าน
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สมาชิกคนล่าสุดของตระกูลวัตสันนำ�พาปัญหาสารพัดอย่างมาสู่แบตเทิล- 

กราวนด์  พอลควบคุมสัญชาตญาณดิบไม่ได้เลยและไร้ทักษะทางสังคม 

โดยสิน้เชงิ  เขาไมรู้่จกัมารยาทการนัง่ร่วมโต๊ะมือ้คํา่ดว้ยซํา้  วนัแรกหรือวนัท่ีสอง 

ที่เขามาถึงบ้านหลังนี้  ลาราพบว่าเด็กชายเดินยํ่าเท้าตึงตังบนเคาน์เตอร์ครัว  

มองหาอาหารรอบห้อง  เปิดตู้กับข้าว  แล้วโยนของที่ไม่ถูกใจทิ้ง

“พอลเป็นเด็กเถื่อน”  เธอยอมรับ  “เขาเหมือนสัตว์ป่าเลยค่ะ  เขาถือ 

ยันมีดพก  จริง ๆ นะ  ฉันไม่ได้ล้อเล่น  เขาพกมีด”

ลาราทำ�สิ่งที่พอทำ�ได้  แต่เธอรู้แทบทันทีว่าตนรับมือไม่ไหวแน่  เลสยุ่ง 

กับธุรกิจทั้งหลายของเขา  ลาราไม่อยากโทษเขามากนักที่ไม่มีเวลาให้ลูกตัวเอง  

แต่เธอก็พยายามทำ�หน้าที่แม่เลี้ยงของเด็กทั้งสาม  อย่างเชลลีจอมเอาแต่ใจ  

พอลจอมเถื่อน  และชัคที่เอาแต่เงียบ  ชัคผู้แทบไม่ปริปากจนกว่าเชลลีจะ 

พูดแทนให้  อยู่อย่างหัวเดียวกระเทียมลีบ  ผู้คนที่รู้จักแม่ผู้ให้กำ�เนิดของ 

สามพีน่อ้งคาดเดาวา่ความบกพรอ่งของชคัเปน็ผลจากการทารณุกรรมเดก็  ทวา่ 

ในช่วงทศวรรษ  1960  ยังไม่มีการกล่าวถึงปัญหานี้มากนัก

“เพื่อนบ้านเล่าให้ฉันฟังว่ามีหนหนึ่งพวกเขาเห็นชัคอยู่ในห้องที่ 

เปิดหน้าต่างทิ้งไว้  เขายืนร้องไห้อยู่”  ลาราเล่า  “เขาทำ�อย่างนั้นตลอดค่ะ”

ถึงพอลกับชัคจะเลี้ยงยากแค่ไหน  แต่ลูกเลี้ยงที่สร้างความลำ�บาก 

ให้ลารามากที่สุดคือเชลลี

ตระกูลวัตสันทุ่มเทเป็นพิเศษกับการใช้เวลาครอบครัวให้คุ้มค่าในช่วง 

สดุสปัดาห ์ ตดัขาดจากสิง่กวนใจทัง้หลายและใหค้วามใสใ่จแกล่กู ๆ อยา่งเตม็ท่ี  

ซึ่งตอนนี้หมายรวมถึงลูกสาวและลูกชายที่ลารากับเลสมีร่วมกันด้วย  พวกเขา 

เดินทางไปแล่นเรือที่รัฐออริกอนหรือชายฝั่งรัฐวอชิงตันในฤดูร้อน  ส่วนใน 

ฤดูหนาว  พวกเขาเล่นสกีบนเนินลาดบนเขาฮูดเป็นประจำ�  นั่นคงเป็นชีวิตที่ 

สงบสุขดีหากไม่มีเชลลี

บทที่สอง
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เธออาละวาด  ชวนทะเลาะ  และปฏเิสธอยา่งเอาเปน็เอาตายทีจ่ะไปดว้ย  

หากมีเรื่องใดที่เชลลีไม่ได้เป็นคนต้นคิด  ก็อย่าหวังจะทำ�ให้สำ�เร็จเลย  เมื่อ 

ไม่ได้ดั่งใจ  เชลลีก็หัวใสพอที่จะหาทางออกที่เข้าทางตน  และส่วนใหญ่มักเป็น 

เรื่องโกหก  ข้ออ้างของเธอกำ�กวมและมักน่าขัน  อย่างเช่น  เธอไม่ชอบทำ� 

การบ้าน  เธอจึงบอกว่าน้อง  ๆ  ทำ�ลายการบ้านเธอทิ้งทั้งหมด  เมื่อข้ออ้างนั้น 

ใช้ไม่ได้ผลแล้ว  เธอจะไม่ยอมไปโรงเรียนเสียดื้อ ๆ 

“ฉันลองทำ�หลายต่อหลายอย่างเพื่อให้  (หลาย ๆ อย่าง)  ง่ายขึ้นสำ�หรับ 

เธอในช่วงเช้า”  ลารานึก  “ฉันจัดเตรียมเสื้อผ้าของเธอไว้ตั้งแต่กลางคืน  เธอ 

จะได้ไม่ต้องลนลานตัดสินใจในนาทีสุดท้าย  ฉันนำ�ซีเรียลกับผลไม้มาตั้งไว้ที่ 

โต๊ะกินข้าวให้พร้อม  ทำ�ทุกทางเพื่อให้ผ่านช่วงเช้าไปอย่างราบรื่นที่สุด  แต่นั่น 

ไม่มีความหมายหรอกค่ะ  เชลลีไม่อยากทำ�สิ่งที่แกไม่อยากทำ�”

ทุกเช้า  เชลลีจอมเหวี่ยงและขี้โมโหจะมุ่งหน้าไปโรงเรียน  แล้วสงคราม 

ยามเช้าก็เป็นอันสิ้นสุดลง

อย่างน้อยนั่นก็คือสิ่งที่ลาราเชื่อในตอนนั้น

“มีหนหนึ่ง  ฉันได้รับโทรศัพท์จากปั๊มนํ้ามันสแตนดาร์ดออยล์ที่ตั้ง 

หา่งออกไปบนถนนสายเดยีวกบัโรงเรยีน  เขาบอกวา่  ‘บา้ไปแลว้!  พวกเราเหน็ 

เด็กหญิงตัวน้อยคนนี้เข้าปั๊มมาและเข้า  (ไปใน)  ห้องนํ้า  เธอเอาถุงใส่เสื้อผ้า 

เข้าไป  (จากนั้นก็)  ออกมา’  แล้วเขาเล่าต่อไปว่า  ‘เธอกองเสื้อผ้าไว้ตรงนั้น  แต ่

ออกจากห้องนํ้ามาในชุดใหม่  ใส่ยีน’  ”

ลาราบึ่งรถออกไปที่ปั๊มสแตนดาร์ด  และต้องตะลึงกับสิ่งที่พบ

เชลลทีิง้ผา้กองโตไวจ้รงิ ๆ  “นา่จะมชีดุเดรสสักสี่ห้าตวั  และมีกระโปรง 

ซ่อนไว้  พวกชุดสวย ๆ  ใหม่เอี่ยมที่เชลลีไม่อยากใส่ไปโรงเรียน”

ความขัดแย้งเรื่องเสื้อผ้าเป็นเพียงเสี้ยวหนึ่งของความไม่ลงรอยกัน 

ระหว่างเชลลีกับลาราแม้ลาราจะพยายามหาทางให้ลูกเลี้ยงอยู่ในเส้นทางที่ 

ถูกต้อง  พอเชลลีโตขึ้นอีกหน่อย  ลาราก็พาเธอไปเรียนเต้น  แต่ครึ่งหนึ่งของ 

เวลาทีไ่ปเรยีน  เดก็หญงิไมย่อมเขา้ไปในหอ้งซอ้ม  เธอโดดการแสดงเดีย่วดว้ย

“ทุกอย่างเป็นเรื่องใหญ่โตไปหมดสำ�หรับเธอ  เรื่องเล็กน้อยทุกอย่าง  

เชลลีดูกลุ้มและหัวเสียตลอดเวลา  ไม่ว่าเราจะทำ�อะไรหรือไปไหน  ไม่ว่า 
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ถ้าเธอบอก

เรื่องใดก็ตาม  แม้แต่การทำ�ดีกับเธออย่างซื้อของขวัญให้ก็ทำ�เธอโกรธ  ‘หนู 

โกรธเรื่องอะไรลูก’  ฉันถาม  แกไม่ตอบ  แต่ก็รู้จากการแสดงออกของแกว่า 

ไม่มีอะไรดีพอ  อะไรก็ช่าง  ไม่มีอะไรทำ�ให้เธอพอใจได้เลย”

เมื่อเวลาผ่านไป  พฤติกรรมของเชลลีเปลี่ยนจากแค่เป็นตัวป่วนและ 

ไม่รู้จักบุญคุณไปเป็นมืดมนและเจ้าคิดเจ้าแค้น  เธอเกลียดน้อง ๆ  เป็นพิเศษ  

ทุก ๆ ความสนใจที่ให้คนอื่นเท่ากับความบกพร่องในสิ่งที่เธอคิดว่าตัวเองควร 

ได้รับ  ครั้นส่วนที่ขาดไม่ถูกชดใช้  เชลลีจะแก้แค้น  ลูกเล่นของเธออำ�มหิต 

และมักซาดิสต์  มีทั้งคำ�โกหกเกี่ยวกับคนในครอบครัว  การขโมยเงิน  หรือ 

แม้แต่ข้อสงสัยว่ามีการลอบวางเพลิงในบ้านวัตสัน

หลายปีต่อมา  ลาราสูดหายใจเข้าลึก  นึกถึงอดีต  “เธอเคยทุบแก้ว 

เป็นชิ้นเล็ก ๆ แล้วโปรยใส่พื้นรองเท้าหรือรองเท้าบูต  (ของน้อง ๆ)”  เธอกล่าว  

“คนแบบไหนจะทำ�อย่างนั้นล่ะคะ”

ลาราไม่จำ�เป็นต้องหาตัวอย่างที่ไหนไกล

ย่าแอนนา  ย่าของเชลลีก็เป็นคนแบบนี้เหมือนกัน
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สำ�หรบัลารา  การพบหนา้แอนนา  วตัสนั  แมส่ามขีองเธอ  หมายถงึการนัง่ 

หลังตรงแหน็ว  ภาวนาไม่ให้แม่ของเลสตวัดสายตาดุดุจฉลามมาทางเธอ  หาก 

แอนนาเดนิผา่นไป  ลารากจ็ะโลง่อกจนตวัสัน่  เธอหายใจไดเ้สยีท ี หายใจลกึ ๆ  

อย่างน้อยนั่นก็เป็นสิ่งที่แม่เลี้ยงของเชลลีรู้สึกเมื่อเผชิญหน้าความสยองขวัญ 

หนึ่งเดียว  นั่นคือ  แอนนา  วัตสัน

ย่าของเชลลี  วัตสัน  เกิดท่ีฟาร์โก  นอร์ทดาโคตา  และย้ายมาท่ีเทศมณฑล 

คลาร์กตอนวยัรุ่น  เธอตวัสงูและบกึบนึ  กลา้มเนือ้ไหลโ่ตราวนกักฬีาทุ่มนํา้หนัก  

มรีอ่งรอยเสน้เอน็เปน็มดัปรากฏใหเ้หน็ตัง้แตล่ำ�คอลกึลงไปถงึใตป้กคอเสือ้สฟีา้ 

ไม่มีลายของเธอ  แอนนาหนักถึง  250  ปอนด์  และเท้าซ้ายของเธอลากไปกับ 

พื้นเวลาเดิน  ส่งเสียงครูดที่ทำ�ให้คนอื่นรู้เวลาเธอเดินไปไหนมาไหน  เฉกเช่น 

ขนาดตัว  ความมั่นใจในตัวเองของแอนนานั้นไม่เป็นสองรองใคร  เธอถูก 

ทุกเรื่องเสมอ  จนไม่มีใครกล้าท้าทาย  เลสไม่กล้า  และคงไม่ต้องพูดถึงลารา  

ภรรยาสาวของเขา  แอนนาบริหารจัดการบ้านพักคนชราแห่งหนึ่งของตระกูล 

วัตสัน  และแน่นอนว่าทุกอย่างต้องทำ�ตามแบบฉบับของเธอ  วลี   “ปกครอง 

ด้วยหมัด” มักจะออกจากปากของคนที่จำ�แนวปฏิบัติของแอนนา  วัตสัน  ได้

จอร์จ  วัตสัน  สามีของแอนนาเป็นขั้วตรงข้ามกับภรรยาของเขา  เขา 

ใจดี  อ่อนหวาน  จะบอกว่าเป็นที่รักก็ได้  เขาตัวเตี้ยกว่าแอนนาถึงสี่นิ้ว  และ 

ทำ�ตามคำ�สั่งภรรยาทุกคำ�  ลาราจำ�ได้ว่าจอร์จนอนในโรงเก็บของขนาดแปด 

คูณแปดฟุตนอกประตูหลังครัวนานกว่ายี่สิบปี  เขาไม่เคยนอนในบ้าน  เพราะ 

แอนนายํ้าว่าเขาต้องอยู่ที่โรงเก็บของ

ไม่นานก่อนเลสกับลาราแต่งงานกัน  ผู้หญิงสองคนจากโรงพยาบาล 

เวสเทิร์นสเตตใกล้ทาโคมามาทำ�งานกับแอนนาที่บ้านพักคนชราแห่งหนึ่งของ 

ครอบครัวในแบตเทิลกราวนด์  ทั้งที่พวกเธอชื่อแมรีกับเพอร์ลี  แต่ลาราเคย 

ได้ยินแอนนาเรียกพวกหล่อนว่า  “พวกปัญญาอ่อน”  ของตัวเอง  เธอปกครอง 

บทที่สาม
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ถ้าเธอบอก

ดุจราชินีผู้ไร้เมตตาจิกหัวใช้ทาสที่ไม่ชอบหน้า  ไม่มีงานไหนแย่เกินไปสำ�หรับ 

ผู้หญิงที่ทำ�งานบ้านพักคนชรา  ซึ่งมีงานประเภทนี้ให้สะสางมากมายอยู่แล้ว

ในมมุมองของลารา  หญงิสาวสองคนนัน้แทบไมต่า่งจากทาสของแอนนา  

ที่บ้าน  แอนนาสั่งให้พวกหล่อนทำ�ความสะอาดบ้าน  ล้างจาน  ถูพื้นให้  เธอสั่ง 

ให้พวกหล่อนหยุดงานใดก็ตามที่ทำ�อยู่กลางคันเพื่อล้างเท้าหรือทำ�ผมให้  

หากพวกหล่อนขยับตัวช้าเกิน  แอนนาจะชก  เตะ  หรือดึงผมพวกหล่อน

หนหนึ่งตอนลาราไปรับเชลลีที่บ้านของแอนนา  เธอสังเกตเห็นว่าแมรี 

กังวลอยู่กับบางอย่าง  ผมของเพอร์ลีเปียกและพันผ้าขนหนูไว ้ ลาราถามแมร ี

ว่าเกิดอะไรขึ้น  เธอแอบบอกว่าแอนนาผลุนผลันออกจากบ้านไปกับเชลล ี เธอ 

ฉุนโกรธเรื่องหนึ่งจนกดหัวเพอร์ลีในชักโครกและกดนํ้าซํ้า ๆ 

ลารานิ่งอึ้งไป  เธอไม่เคยได้ยินเรื่องอย่างนี้มาก่อน

“แกทำ�แบบนั้นไปทำ�ไมคะ”  เธอถามแมรี

“แกทำ�อย่างนี้ตลอดตอนโกรธนะคะ”  เธอบอก

“พวกหล่อนกลัวแอนนาเสมอค่ะ”  ลาราเล่าในภายหลัง

ทุกคนกลัวเธอ

ดูเหมือนทุกคนจะกลัวเธอ  ยกเว้นหนูน้อยเชลลี

ลาราเริ่มทำ�งานที่สำ�นักงานบ้านพักคนชราไม่นานหลังจากลูก  ๆ ของเลส 

ย้ายมาอาศัยในแบตเทิลกราวนด์  เธออยากเข้าวิทยาลัยมาตลอด  แต่แผนการ 

เหลา่นัน้ถกูขดัดว้ยการกลายเปน็แมอ่ยา่งกะทนัหัน  โรงเรียนของเชลลอียูติ่ดกบั 

บ้านพักคนชรา  เชลลีจึงมักไปที่บ้านของย่าแอนนาแทนการนั่งรถประจำ�ทาง 

กลบับา้น  พอลาราโทรศพัทไ์ปถามวา่เธออยูท่ีน่ัน่หรือเปลา่  แอนนาจะเดอืดดาล 

เพราะหลานสาวถูกปล่อยปละละเลยและต้องไปอยู่กับเธอเพื่อให้ได้กินอาหาร 

ที่  “เหมาะสม” หรืออาบนํ้าอย่างถูกวิธี

“ไม่ต้องสระผมให้แกก็ได้นะคะแอนนา”

“หล่อนทำ�ไม่ถูกน่ะสิ  ผมหลานเป็นสังกะตังหมดแล้ว”

แอนนารู้ว่าอะไรดีที่สุดสำ�หรับเชลลี

แน่นอนสิ  เธอรู้ว่าอะไรดีที่สุดสำ�หรับทุกคนนั่นแหละ

ลารายั้งปากไว้  แล้วเธอก็ทำ�สิ่งนั้นได้ดีขึ้นเรื่อย ๆ 
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เกร็กก ์ โอลเซน

อีกหนหนึ่ง  ลารามารับเชลลีและพบว่าเส้นผมสีแดงสวยของเธอถูกตัด 

ออกจนเหี้ยน  ย่าแอนนายืนข้างหลาน  ในมือถือกรรไกร  ปากแสยะยิ้ม

ลาราผงะไป  “เกิดอะไรขึ้นคะ”

ย่าแอนนาตวาดใส่เธอ  “หล่อนไม่รู้จักหวีผมหลานให้ดี  ฉันเลยตัด 

ทิ้งไง!”

ผมของเชลลีแหว่งวิ่นไม่เหลือชิ้นดี  ดูแย่มาก  เธอดูเสียความมั่นใจ

“ผมแกหนามากนะคะ”  ลาราบอก  รู้ดีว่าเชลลีคงกล่าวโทษเธอถึงสิ่งที ่

ย่าทำ�  “ฉันหวีให้แกทุกวันค่ะ”  เธอยํ้าพลางเหลือบมองเชลลีผู้แหกปากร้อง 

ทุกครั้งที่เอาหวีไปใกล้

ย่าแอนนาทำ�หน้าไม่ยี่หระแล้วหมุนตัวเดินไปอีกทาง  ลากขาข้างที่ไม่ด ี

ไปตามพื้นไม้ขัดเงา

เธอทำ�สิ่งที่ตัวเองอยากทำ�จริง ๆ 

ทำ�ให้คนอื่นเป็นทุกข์คือการเล่นสนุกของเธอ

ลาราเห็นตั้งแต่ตอนนั้นแล้ว  เชลลีกับย่าแอนนาตัวติดหนึบและใช้เวลา 

อยูด่ว้ยกนัตลอด  แมบ้างครัง้เชลลจีะตกเปน็เหยือ่ของยา่  แตใ่นชวีติของเชลล ี 

เธอมีหน้าที่เป็นดั่งศิษย์เอก  เป็นหลานคนโปรด  เป็นเงาตามตัว  เป็นสำ�เนา 

ถูกต้อง  ผู้ใส่ใจสิ่งที่ย่าทำ�ทุกกระเบียดนิ้ว

เมื่อถึงเวลา  เชลลีจะเผยให้เห็นว่าเธอเป็นนักเรียนที่เก่งกาจเพียงใด
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เชลลี โจมตีอย่างจริงจังครั้งแรกเมื่อเธออายุย่างเข้าสิบห้าปี   เป็นการ 
ลอบโจมตี  เป็นกลยุทธ์ที่ผู้ชอบสร้างความร้าวฉานนั้นศึกษามาแล้วว่าก่อความ 

เสียหายได้ร้ายแรงที่สุด

เธอหายหน้าไปหลังเลิกเรียนในเดือนมีนาคมปี  1969  แม้ปกติเธอจะ 

โอ้เอ้อยู่บ้าง  แต่ครั้งนี้ต่างออกไปเล็กน้อย  เธอกลับบ้านช้ากว่าปกติ  ลารา 

จ้องมองนาฬิกาในครัวสะอาดเอี่ยมอ่อง  เธอเคาะนิ้วมือลงบนโต๊ะ

หนูไปไหนกันนะเชลลี

หนูคิดจะทำ�อะไร

หนูอยู่กับใคร

พอเริ่มกังวลขึ้นเรื่อย  ๆ   ในที่สุดแม่เลี้ยงของเชลลีก็โทรศัพท์หา 

สำ�นกังานผูอ้ำ�นวยการ  และสิง่ทีไ่ดรู้เ้ลน่เอาเธอหายใจไมท่ัว่ทอ้ง  เชลลไีมก่ลบั 

บ้านเพราะถูกพาไปยังสถานพินิจในแวนคูเวอร์  เชลลีที่อีกเดือนอายุจะครบ 

สิบห้าปีบริบูรณ์บอกครูแนะแนวว่าเกิดเรื่องขึ้นที่บ้านและเธอทนไม่ไหวแล้ว

“คุณพูดเรื่องอะไรคะเนี่ย”  ลารากดดันเจ้าหน้าที่ของโรงเรียนเพื่อขอ 

รายละเอียดเพิ่มเติม  “คุณต้องบอกฉันนะคะว่าเกิดอะไรขึ้น”

“ฉันบอกคุณมากกว่านี้ไม่ได้แล้วค่ะ”  ผู้หญิงปลายสายบอก  นํ้าเสียง 

ของเธอเย็นชา  นั่นยิ่งทำ�ให้ลาราตระหนกกว่าเดิม

เธอวางสายและโทร.หาเลส  สามีของเธอทันที  เขาอยู่ที่บ้านพักคนชรา  

เธอบอกให้เขากลับบ้าน  เธอพูดจาฉะฉานตรงประเด็น  “เดี๋ยวนี้”  เธอบอก  

“เกิดเรื่องขึ้นกับเชลลี”

หลังจากโทรศัพท์หาสถานพินิจอย่างร้อนรนอีกครั้ง  ครอบครัววัตสัน 

เดินทางไปหาคำ�ตอบว่าบ่ายวันนี้เกิดอะไรขึ้นที่โรงเรียน

“ไม่มีใครยอมบอกอะไรเราสักอย่าง”  ลาราเล่าย้อน  หลุบตามองภาพ 

วัยเยาว์ของเชลลี  จากนั้นก็ภาพสมัยวัยรุ่น  ปฏิเสธไม่ได้เลยว่าเธอสวย  

บทที่สี่
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เส้นผมสีแดงล้อมกรอบใบหน้าที่มีกระพาดผ่านบริเวณจมูก   ดวงตาสีฟ้า 

ของเธอซ่อนอยู่หลังแพขนตาหนา  ๆ   เหมือนหนวดดอกไม้ทะเลนุ่มพลิ้ว  แต่ 

สำ�หรับลารา  ความงามที่เชลลีครอบครองเป็นเหมือนผลมะแว้งนกยั่วนํ้าลาย  

ทว่ามีพิษร้ายถึงชีวิต

ไร้เดียงสา  อ่อนหวาน  และเป็นเพียงหน้ากาก

ลาราลนลาน

“ฉันถึงขั้นโทรศัพท์ไปที่บ้านของ  ผอ.  แต่เขาไม่ยอมปริปากเหมือนกัน  

ฉันเดาว่าเชลลีแค่ขโมยของ  เพราะแกเคยขโมยข้าวของของฉันและก็หยิบเงิน 

ออกจากกระเป๋าสตางค์เหมือนกัน  ฉันคิดว่าบางทีเชลลีอาจจะขโมยกระเป๋าสตางค์ 

ของเด็กสักคน  ฉันไม่รู้เลยว่าคราวนี้แกก่อเรื่องอะไร”

ช่างน่าหงุดหงิด  เจ็บปวด  และต้องเป็นเรื่องที่เลวร้ายสุด ๆ 

ครัน้สามภีรรยาตระกลูวตัสนัเดนิทางถงึสถานพนิจิทีแ่วนคเูวอร ์ ทัง้สอง 

ขอพบลูกสาวทันที  แต่ถูกปฏิเสธโดยผู้คุมของสถานพินิจ

“อยู่ระหว่างสืบสวนครับ”  เขาบอก

“สืบสวนอะไรครับ”  เลสถาม

“เชลลีกล่าวหาว่าคุณข่มขืนเธอ”  ชายหน้านิ่งตอบ

เลสตาแทบถลนจากเบ้า  ใบหน้าแดงกํ่าด้วยความโกรธ  เขาโต้ตอบ 

ทันควัน

“พระเจ้า!”  เขาอุทาน  “เชลลีจะพูดเรื่องแบบนั้นไปทำ�ไม”

ลารายืนอยู่ตรงนั้นด้วยความรู้สึกสะอิดสะเอียน  ข้อกล่าวหานั้น 

น่าขยะแขยงที่สุดตั้งแต่เธอเกิดมา  เป็นที่รู้กันดีว่าเชลลีขี้โกหก  แต่นี่มัน 

มากเกินไป  แม้แต่จากปากคนแบบเธอ  ในมุมมองของแม่เลี้ยงเชลลี  อาจมี 

คำ�พูดว่าร้ายสามีของเธอมากมาย  แต่ไม่มีคำ�ว่า  “คนข่มขืน” อยู่ในนั้นแน่

“ลูกไม่รู้มั้งว่าคำ�นี้แปลว่าอะไร”  ในที่สุดลาราก็พูดขึ้น  ยื่นมือไปปลอบ 

สามีให้ใจเย็น

“เราต้องเจอเธอเดี๋ยวนี้”  เลสยืนกราน

“ไม่ได้เด็ดขาด”  ผู้คุมขึ้นเสียง  “ไม่ได้  เราสืบสวนอาชญากรรมกันอยู ่

นะครับ”
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เลสชูมือขึ้นทั้งสองข้าง  “ได้  งั้นเราจะเรียกหมอฝั่งเรามา  และจะขอให้ 

เขาตรวจเธอเลย  เดี๋ยวนี้”

พอล  เทอร์เนอร์  แพทย์ประจำ�ครอบครัวส่งตัวเชลลีไปยังโรงพยาบาล 

เซนต์โจเซฟในแวนคูเวอร์  ส่วนเลสกับลารากลับไปยังแบตเทิลกราวนด์

คืนนั้น  ลาราเข้าไปยังห้องนอนของลูกเลี้ยง  เธอไม่รู้ว่าตัวเองมองหา 

อะไรอยู ่ คำ�ตอบละมัง้  ความจรงิ  เบาะแสบางอยา่ง  หอ้งนอนของเชลลรีกเรือ้ 

ไปดว้ยเสือ้ผา้กบัจานทีย่งัไมไ่ดล้า้งเกลือ่นกลาดตามเคย  เศษกระดาษกเ็ชน่กนั  

สมุดมีลายมือขยุกขยุย  เชลลีชอบคิดว่าตนเป็นกวีและเขียนบางอย่างอยู่เสมอ  

แต่ไม่มีอะไรที่ลารารื้อค้นแล้วเห็นว่าเป็นคำ�ใบ้เลย  ผ่านไปสักพัก  เธอค้นแถว 

เตียงเพื่อดูว่าจะพบเจออะไรบ้าง  เธอก้มลง  ล้วงเข้าไปในช่องระหว่างฟูกนอน 

กับฐานรอง  ปลายนิ้วลูบโดนขอบเล่มนิตยสาร  เธอเลยดึงมันออกมา

ลมหายใจของเธอขาดห้วง

มันคือนิตยสารทรูคอนเฟสชั่น ที่มีรอยพับมุม

บนหนา้ปกมตีวัหนงัสอืพมิพใ์หญเ่นน้ตวัหนาวา่  “ฉนัถกูพอ่ขม่ขนืตอน 

อายุ  15!”

ลารารู้สึกเหมือนความดันขึ้น  ไม่อยากเชื่อเลยว่าเชลลีจะกล่าวหาพ่อ 

แบบนั้น  แถมลอกจากปกนิตยสารมาทั้งดุ้น

“ดูนี่สิ”  เธอบอก  เอาสิ่งที่ค้นพบให้เลสดู

เลสส่ายหัวด้วยความขยาดระคนไม่เชื่อ  เขาถูกคำ�กล่าวหานั้นบดขยี้  

แต่เขากลุ้มใจกับพฤติกรรมของลูกสาวมากกว่า

“แกเป็นบ้าอะไรของแก”  เขาถาม

ลาราไม่รู้  เธอไม่เคยได้ยินใครกุเรื่องที่ส่งผลกระทบร้ายแรงขนาดนี้ 

มาก่อน  มันไม่มีเหตุผลเอาเสียเลย

เช้าวันถัดมา  เมื่อหมอเทอร์เนอร์มาที่โรงพยาบาลเพื่อตรวจประเมิน  

ลาราโบกนิตยสารเล่มนั้นไปมา

“แกกุเรื่องค่ะ”  ลาราฟ้อง

ในมุมมองของสามีภรรยาตระกูลวัตสัน  นิตยสารนั้นเป็นหลักฐานว่า 

ไม่ได้มีอะไรเกิดขึ้น   เรื่องฉาวคาวโลกีย์เป็นแค่เรื่องที่ เชลลีแต่งขึ้นจาก 
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แรงบันดาลใจ  แต่นั่นเป็นมากกว่าการกระทำ�เล็ก  ๆ  น้อย  ๆ  ที่เชลลีก่อขึ้นจาก 

พฤติกรรมทำ�ลายล้างและอุกอาจของเธอ  เลสกับลาราเอือมระอากับเธอแล้ว  

พวกเขามีลูกคนอื่น  ๆ  ที่ต้องดูแล  ไหนจะงานของเลสอีก  ตอนนั้นเขาเป็น 

ประธานหอการคา้  ถา้คำ�โกหกของเชลลแีพร่งพรายไปแมแ้ตน่ดิเดยีว  ขา่วฉาวนี ้

ได้ทำ�ลายเขาจนย่อยยับแน่

“นี่มันแย่มากนะลารา”  เลสกล่าวขึ้นระหว่างนั่งรอเชลลีนอกห้องตรวจ 

ในโรงพยาบาล

ลาราถอนหายใจ  “ก็นี่มันเชลลีไง”  เธอว่า  “แกทำ�แบบนี้ตลอดแหละ”

ผ่านไปไม่กี่อึดใจ  นายแพทย์เทอร์เนอร์ออกมาพร้อมกับผลวินิจฉัย

“เธอปลอดภยัดทีกุประการครบั”  เขากลา่ว  “ไมม่รีอยฟกชํา้  ไมม่อีะไร 

เลย  ไม่มีใครแตะเนื้อต้องตัวเธอเลยครับ”

เชลลถีกูปลอ่ยตวัออกมาหลงัจากนัน้ในคนืเดยีวกนัโดยมเีง่ือนไขข้อหนึง่

“ลูกสาวของคุณต้องได้รับการปรึกษาอย่างเป็นกิจจะลักษณะ”  ลารา 

เล่าว่าผู้คุมสถานพินิจบอกพวกเธอแบบนั้น  “เธอต้องพบนักจิตวิทยา”

โชคไม่ดีนักที่การบำ�บัดครอบครัวและการพบนักจิตวิทยาตัวต่อตัวหลายครั้ง 

ไมเ่ปน็ผล  เชลลไีมเ่ชือ่วา่เธออาจมปีญัหาและต้องแกไ้ข  แมเ้ผชญิหนา้ความจริง 

แล้ว  เชลลีก็ยังยืนยันว่าเธอไม่ผิดอะไร  ไม่เคย ทำ�อะไรผิด  ลารากับเลสเข้าใจ 

สิ่งที่คนปลายยุคหกศูนย์และเจ็ดศูนย์ไม่กี่คนเข้าใจ  นั่นคือ  ไม่มีใครช่วยคน 

มีปัญหาที่ไม่คิดว่าตัวเองต้องการความช่วยเหลือได้หรอก  แน่ละ  เชลลีไม่เคย 

ยอมรับว่าเธอกุเรื่องที่ถูกข่มขืน  เธอดูไม่สำ�เหนียกถึงระดับความเลวร้ายที่เธอ 

ก่อให้พ่อด้วยซํ้า

ในทางกลับกัน  เธอดูเป็นสุขที่ได้ขว้างระเบิดลงกลางวงครอบครัว 

ตัวเอง  แล้วได้รับความสนใจที่เธอกระเหี้ยนกระหือรืออยากได้

เชลลีอยากกลับไปศึกษาต่อที่โรงเรียนมัธยมปลายแบตเทิลกราวนด์  

แต่ฝ่ายปกครองปฏิเสธ
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“เธอทำ�ลายโอกาสนั้นไปแล้ว”  ผู้อำ�นวยการกล่าว  เชลลีนั่งเหม่อมอง 

ในสำ�นักงานขณะที่เลสกับลารามองตรง  “เราไม่อยากให้เธอเรียนที่นี่  เรา 

ไม่อยากให้มีปัญหามากไปกว่านี้แล้ว”

ได้ยินเช่นนั้นแล้ว  สองสามีภรรยาก็แทบสติหลุด  เชลลีเพิ่งอายุสิบห้า 

เอง  เธอต้อง   ไปโรงเรียนสิ  ลารารีบพยายามยัดเธอเข้าแอนนีไรต์  โรงเรียน 

ประจำ�อันโด่งดังและแพงหูฉี่ในทาโคมา  แต่นั่นไม่ได้ผลเช่นกัน

“เขาสืบประวัติเธอ”  ลาราเล่าให้ฟังในภายหลัง  “แล้วปฏิเสธอย่าง 

ไร้เยื่อใยค่ะ”

แม้ตระกูลวัตสันจะมีรายได้ดี  ความเป็นจริงคือพวกเขายอมเทหมด 

หน้าตักเพื่อพาเชลลีออกจากแบตเทิลกราวนด์แล้วไปเรียนที่อื่น  ที่ไหนก็ได้  

จนในที่สุดพวกเขาก็สามารถหาโรงเรียนใหม่ให้เธอในฮูดสปอร์ต  รัฐวอชิงตัน  

โดยไปอาศัยอยู่กับพ่อแม่ของลารา  ทั้งคู่เรียนรู้ที่จะระแวดระวังเด็กหญิงวัยรุ่น 

คนนี้ได้อย่างรวดเร็ว  ไม่มีใครอยากให้เชลลีโมโห  ไม่มีใครเดาได้เลยว่าเธอ 

จะทำ�อะไรตอ่  เธออารมณข์ึน้ ๆ ลง ๆ  เอาแนเ่อานอนไมไ่ด ้ เธอมจิีตใจโหดเหีย้ม 

ที่บางครั้งซ่อนอยู่หลังการแสร้งห่วงใยบางอย่างหรือบางคน  อย่างเช่น  เธอ 

อาสาช่วยแม่ของลาราล้างจาน  แต่กลับทิ้งช้อนส้อม  จานชาม  หรือกระทั่ง 

หม้อหรือกระทะที่ยังไม่ได้ล้างลงถังขยะ  ถ้าเธอนึกครึ้มขยันขึ้นมา  ก็จะใช้ผ้า 

เช็ดจานให้  “สะอาด” แทนการล้างจาน

เชลลีบอกว่าเธอรักเด็กและอยากช่วยเพื่อนบ้านเลี้ยงลูก  ที่ดีกว่านั้นคือ 

เธอชอบเลี้ยงเด็กมากถึงขนาดอาสาเลี้ยงเด็ก ๆ  โดยไม่คิดค่าตอบแทน  เธอดู 

จะชอบใหค้นมองวา่เปน็เดก็ใจกวา้ง  เอาใจใส ่ แต่การสร้างภาพนัน้อยูไ่ดไ้มน่าน 

นัก  พอพ่อแม่ของเด็ก  ๆ  กลับมาบ้านหลังจากออกไปข้างนอกตอนกลางคืน  

พวกเขาพบว่าลูก  ๆ  ยังสวมเสื้อผ้าอยู่บนเตียง  และได้ยินเรื่องเล่าว่าเชลลี 

ลากเครื่องเรือนหนัก ๆ  ไปขังเด็ก ๆ  ไว้ในห้อง

เชลลีหันมาเล่นงานตายายของเธอหลังอยู่ร่วมชายคากันได้ไม่นานด้วย

“พ่อแม่ฉันไม่เคยมีปัญหากับหลานคนอื่น ๆ   เลยค่ะ”  ลาราบอก  นึก 

ย้อนไปหลายปีหลังจากเชลลีกลับมายังแบตเทิลกราวนด์  “ฉันมารู้ทีหลังว่า 

พ่อแม่ดีใจแค่ไหนเมื่อเชลลีจบจากโรงเรียนนั้นและจะได้ส่งเธอกลับบ้านเสียที”  
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ดูเหมือนเชลลีเคยกล่าวหาว่าพ่อของลาราทำ�ร้ายเธออีกด้วย  “ฉันรู้มาว่า  เชลล ี

บอกเพื่อนบ้านว่าตากลั่นแกล้งเธอ  แล้วพวกเขาติดต่อแม่ฉันทันที”  ลารา 

อึ้งมาก  “ฉันไม่เข้าใจว่าทำ�ไมเชลลีถึงพยายามทำ�ลายชีวิตคนอื่นอยู่เสมอ”
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